
 

Info-parents janvier 2025 

Dates importantes                                     Important Dates 

 

JANVIER / JANUARY 

• 1 au 3 - Congé d'hiver / Winter Break 

• Mercredi 15 - Journée Pizza / Pizza Day 

• Mercredi 15 - Réunion APÉ 18h30 Zoom / Zoom PAC Meeting at 6:30pm 

• 16 et 17 - Photos grad 12e année / Grade 12 Grad Pictures 

• Jeudi 16 - Vaccination 9e années / Grade 9 Vaccines 

• Mercredi 22 - Photos de classes / Class Pictures 

• Jeudi 23 - Sondage MDI pour les 5e année / MDI Survey for Grade 5 Students 

• Samedi 25 - Rencontre Tiens-moi la main, j'embarque! 10h / Tiens-moi la main, 

j'embarque Monthly Meeting 10am 



• Samedi 25 - Rencontre publique du CA du CSF 8h30 / CSF Public Board Meeting 

8:30am 

FÉVRIER / FEBRUARY 

• Vendredi 7 - Suivi des acquis informel / Informal Learning Update 

• Lundi 17 - Jour de la famille, l'école est fermée / Family Day, School is Closed 

• Vendredi 21 - Journée pédagogique, les élèves n'ont pas de cours / Pro-D Day, 

Students don't have Classes 

• Mardi 25 - Concert mois de l'histoire des Noir.e.s / Black History Month Concert 

Marché d'hiver                                                 Winter Market 

 

Nous tenons à exprimer notre profonde gratitude aux parents qui se sont impliqués, de près 

ou de loin, dans l'organisation et la réussite du Marché d'hiver. Votre engagement, que ce 

soit à travers votre présence, votre aide logistique ou vos contributions, a joué un rôle 

essentiel dans la réalisation de cet événement chaleureux et convivial. 

Grâce à vous, ce moment a été un véritable succès et a permis de rassembler notre 

communauté autour de belles valeurs de partage et de solidarité. Encore un immense merci 

pour votre soutien et votre enthousiasme ! 

----------------------------------------------------------------- 



We would like to express our deepest gratitude to the parents who were involved, directly or 

indirectly, in the organization and success of the Winter Market. Your commitment, whether 

through your presence, your logistical assistance or your contributions, played an essential 

role in the realization of this warm and friendly event. 

Thanks to you, this moment was a real success and brought our community together around 

great values of sharing and solidarity. Once again, a huge thank you for your support and 

enthusiasm! 

Inscription à la maternelle et Tiens-moi la main, j'embarque! 

Kindergarten Registration and Tiens-moi la main, j'embarque 

Program  

 

Nous avons le plaisir de vous inviter à inscrire votre enfant né en 2020 à notre école pour 

l’année scolaire à venir. Pour vous inscrire, vous n'avez qu'à vous présenter à l'école avec : 

• le certificat de naissance de votre enfant, 

• une preuve de résidence, 

• et le carnet de santé. 

En complément de l’inscription, nous vous proposons de participer à la première rencontre 

mensuelle du programme préparatoire à la maternelle intitulé « Tiens-moi la main, 



j’embarque ! ». Ce programme est conçu pour accompagner votre enfant dans sa transition 

vers la vie scolaire tout en favorisant son développement social et émotionnel. La première 

rencontre aura lieu le samedi 25 janvier de 10h00 à 11h00. 

Merci de remplir le court sondage suivant afin de nous confirmer votre participation à la 

rencontre mensuelle Tiens-moi la main, 

j'embarque ! : https://forms.office.com/r/WLz8cE5M0h  

------------------------------------------------------------ 

We are pleased to invite you to register your child born in 2020 at our school for the coming 

school year. To register, all you have to do is come to the school with: 

• your child's birth certificate 

• proof of residence 

• vaccination booklet 

In addition to registration, we invite you to participate in the first monthly meeting of the 

preparatory program for kindergarten entitled “Tiens-moi la main, j'embarque!”. This 

program is designed to support your child in their transition to school life while promoting 

their social and emotional development. The first meeting will take place on Saturday 

January 25 from 10 am to 11am. 

Please complete the following short survey to confirm your participation in the monthly 

“Tiens-moi la main, j'embarque!” meeting! : https://forms.office.com/r/WLz8cE5M0h 

Concours d'écriture                                                    Writing Contest 

 



Bravo à tous les élèves qui ont participé au concours d'écriture et un grand merci à Mme KD 

pour avoir tout organisé. 

Voici les gagnants dans le groupe des maternelles et 1re année :  

1. Chiazam (classe de Mme Julie)  

2. Cassie (classe de Mme Anne-Cécile)   

3. Louis-Cyr (classe de Mme Julie)  

 4. Joseph-Arthur (classe de Mme Chantal).  

Chez les 2e et 3e années, les gagnants sont :  

1. Ariana (classe de Mme Felicia)   

2. Josiah (classe de Mme Lagou)   

3. Aiden (classe de Mme Lagou).  

Finalement, les gagnants 4e, 5e et 6e année sont : 

 1. Charlize (classe de M. Naoufel)  

2. Noa (classe de M. Yannick)  

3. Anna (classe de M. Julien)  

4. Niavo (classe de M. Yannick).  

Félicitations à tous nos participants et participantes!  

------------------------------------------------------------------ 

Congratulations to all the students who participated in the writing competition and a big 

thank you to Mrs. KD for organizing this annual competition.  

Here are the winners in the kindergarten and 1st grade group:  

1. Chiazam (Ms. Julie's class)  

2. Cassie (Ms. Anne-Cécile's class)  

3. Louis-Cyr (Ms. Julie's class)  

4. Joseph-Arthur (Ms. Chantal's class).  

In the 2nd and 3rd grades, the winners are:  

1. Ariana (Ms. Felicia's class)  

2. Josiah (Ms. Lagou's class)  

3. Aiden (Ms. Lagou's class).  



Finally, the 4th, 5th and 6th year winners are:  

1. Charlize (Mr. Naoufel's class)  

2. Noa (Mr. Yannick's class)  

3. Anna (Mr. Julien's class)  

4. Niavo (Mr. Julien's class).  

Congratulations to all our participants! 

Les sports à ÉGR                                              Sports at ÉGR 

 

Nos équipes de basket et les activités sportives à venir 



Nos deux équipes de basket, juniors et seniors, ont terminé l'année invaincues ! Une 

performance remarquable qui reflète leur travail acharné et leur esprit d'équipe. 

Les seniors, sous la direction des coachs Matthew et Steve, se sont hissés à la 6e place au 

classement provincial en simple A. Un très bon résultat dont nous sommes fiers ! Vous aurez 

l’occasion de les encourager lors de leur prochain match contre Fraser Valley Adventist 

Academy : 

• Juniors : jeudi 16 janvier 16 h 30 

• Seniors : jeudi 16 janvier 18 h 00 

Calendrier des prochains matchs : 

Juniors  

• Mercredi 22 janvier : à Richmond à 15 h 30 

• Mercredi 29 janvier : à Southpointe Academy à 17 h 

Seniors  

• Jeudi 30 janvier : à Regent Christian à 17 h 45 pour clôturer les phases de groupe du 

championnat GVISAA 

• Tournoi St. John : du jeudi 23 au samedi 25 janvier à Vancouver. Ce tournoi réunira 

les meilleures équipes de la province, offrant à nos joueurs une occasion unique 

d’évaluer leur niveau. 

Objectifs et ambitions 

Les seniors visent une qualification aux championnats provinciaux, qui se dérouleront du 

mercredi 5 au samedi 8 mars 2025. L’objectif : figurer parmi les cinq meilleures équipes. À ce 

jour, le meilleur classement des Phénix est 11e (atteint en 2024 et 2020). Du côté des juniors, 

les coachs Guillaume et Peter souhaitent pousser leur équipe à aller le plus loin possible 

dans la ligue GVISAA. 

 

Autres activités sportives 

Le club de course, encadré par Miss Dominique, reprendra à partir du mardi 14 janvier, de 

15 h à 16 h 15, au stade Unwin. Tous les élèves intéressés par l’équipe d’ultimate frisbee 

sont invités à rejoindre le club de course, qui fait partie intégrante de leur préparation 

physique. 



Nous recherchons également des volontaires pour encadrer nos équipes de badminton en 

mars. Si vous êtes intéressés ou connaissez quelqu’un qui pourrait l’être, n’hésitez pas à 

contacter M. Guillaume à l’adresse suivante : guillaume_labert@csf.bc.ca1. 

Un grand merci pour votre soutien indéfectible à nos équipes et nos initiatives sportives ! 

Le transport scolaire / School Transportation 

 

À partir de janvier, chaque élève se verra attribuer une place assignée dans l’autobus. 

Cette mesure a pour objectif de réduire les risques de conflits entre élèves et de garantir un 

environnement plus serein et sécuritaire lors des trajets. 

---------------------------------------------------------- 

Starting in January, each student will be assigned a specific seat on the bus. This measure 

aims to reduce the risk of conflicts between students and to guarantee a more peaceful and 

secure environment during journeys. 

 
1mailto:guillaume_labert@csf.bc.ca 



APÉ                                                                         PAC 

 

L'Association des parents de l'école (l'APÉ) aura leur prochaine réunion le mercredi 15 

janvier à 18h30 sur Zoom. Cliquez ce lien2 pour vous inscrire:  Tous les parents de l'école 

sont invités à participer.  

The Parent Advisory Council (PAC) will have their next meeting on Wednesday, January 15 at 

6:30 p.m. via Zoom. Click the following link3 to register . All school parents are invited to 

attend.  

Ressources pour les parents  

 

Nous vous invitons à consulter l’édition spéciale « Congrès 2024 » de Parenthèse - la voix 

des parents de Colombie-Britannique : https://mailchi.mp/fpfcb/parenthese-hiver-

10976605?e=e2c8d20030  

 
2https://us02web.zoom.us/meeting/register/tZUtf-qtpjsjEtAivW_Asl_U0_SUmBPvy8iI#/registration 
3https://us02web.zoom.us/meeting/register/tZUtf-qtpjsjEtAivW_Asl_U0_SUmBPvy8iI#/registration 



Numéros à retenir                                                           Important 

Number to Remember 

École Gabrielle-Roy: 604-599-6688  

Autobus First Student Canada Bus: 604-583-7060  

Conseil scolaire francophone de la C.-B.: 604-214-2600  

Prématernelle et garderie La Coccinelle Preschool and Daycare: 604-599-6880  

Service de garde Les Papillons Before- and After-school Care: 236-886-5310  

Alliance Francophone et Francophile: 604-597-1590 

Stationnement                                                  Parking 

On demande aux parents de ne pas se stationner près du théâtre ou du gymnase. Veuillez 

noter que les places de stationnement numérotées sont réservées au personnel de l’école. 

Les parents peuvent utiliser une des six places désignées pour les visiteurs (près des portails 

d’entrée au stationnement) qui n’ont pas de numéro. / Parents are asked to not park beside 

the theatre or the gym. Please note that numbered stalls are reserved for school staff. 

Parents should only use one of the 6 designated visitor spots (close to the entrance gates) 

that are not numbered. 


